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Grup țintă: consumatori; operatori de unități de catering.
Subiect: indicarea originii sau a provenienței cărnii de porcine, ovine și păsări de curte în 
unitățile de restaurație.
Textul extinde obligația de a indica originea sau locul de proveniență pentru carnea de 
animale din specia porcină, ovină și de păsări de curte în serviciile de restaurație comercială și
colectivă. Decretul se aplică pentru carnea crudă achiziționată de unitățile de restaurație și nu 
pentru carnea achiziționată deja pregătită sau gătită. Obligație se referă la țările de creștere și 
de sacrificare în conformitate cu regulamentul european.
Intrare în vigoare: textul intră în vigoare după publicarea sa.
Aplicare: Acest ordin executiv este un text autonom.

Prim-ministrul,
Referitor la raportul ministrului economiei, finanțelor și suveranității industriale și digitale și 
al ministrului agriculturii și suveranității alimentare,
Având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2011 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele 
alimentare, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1924/2006 și (CE) nr. 1925/2006 ale 
Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivei 87/250/CEE a Comisiei, 
a Directivei 90/496/CEE a Consiliului, a Directivei 1999/10/CE a Comisiei, a Directivei 
2000/13/CE a Parlamentului European și a Consiliului, a Directivelor 2002/67/CE și 
2008/5/CE ale Comisiei și a Regulamentului (CE) nr. 608/2004 al Comisiei și, în special 
articolul 38;
având în vedere Directiva (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 
septembrie 2015 referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul 
reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale,
având în vedere Codul consumului, în special articolele L. 412-1 și R. 451-1,
având în vedere Decretul nr. 1465/2002 din 17 decembrie 2002 privind etichetarea cărnii de 
vită și mânzat în unitățile de restaurație, astfel cum a fost modificat,
având în vedere notificarea nr. 2024/070/FR adresată Comisiei Europene la 12 februarie 2024,
în urma consultării Consiliului de Stat (Secția Financiară),
„Ordinul BABR”).
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Articolul 1

În titlul Ordinului executiv din 17 decembrie 2002 menționat mai sus, după cum 
urmează: „carne de animale din specia bovină”, mențiunea: Se introduc cuvintele 
„porcine, ovine și păsări de curte”.

Articolul 2

Articolul 1 din decretul sus-menționat se modifică după cum urmează:
1° După cuvintele: După cuvintele: „din 17 iulie 2000 sus-menționat” se introduce textul:
„, carne de animale din specia porcină, ovină și de păsări de curte în sensul 
Regulamentului (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 
octombrie 2011 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare, cu 
modificările ulterioare”;
2° Cuvintele: „carne tocată” se înlocuiesc cu următorul text: „carne tocată de animale din
specia bovină”.

Articolul 3

Articolul 2 din legea de bază se modifică după cum urmează:
1° La primul paragraf, după cuvintele: „maeutic” se introduc următoarele cuvinte: „sau 
proveniența”, iar cuvintele „de animale din specia bovină” se elimină;
2° La alineatul (1), cuvintele: „începând cu anul 2024” se înlocuiește cu cuvintele: „de la 
animale”;
3° La începutul punctului 2 se introduc cuvintele Pentru carnea de bovine”;
4° După punctul 2, se introduce un punct formulat după cum urmează:
Pentru carnea de animale din specia porcină, ovină și de păsări de curte, „Crescut: 
(numele țării sau țărilor de creștere) și sacrificat în: (numele țării de sacrificare)”, în cazul
în care nașterea, creșterea și sacrificarea au avut loc în țări diferite.”

Articolul 4

La articolul 3 primul paragraf din decretul sus-menționat, cuvintele: „carnea de la 
animale din specia bovină menționată” se înlocuiesc cu cuvintele: „carnea menționată” și 
cuvintele: „sau proveniența” se introduc după cuvântul „origine”. Origine:

Articolul 5

Ministrul economiei, finanțelor și suveranității industriale și digitale și ministrul 
agriculturii și suveranității alimentare sunt însărcinați, fiecare în sfera sa de competențe, 
pentru punerea în aplicare a prezentului decret, care va fi publicat în Jurnalul Oficial al 
Republicii Franceze.

Adoptat la 25 februarie 2025



François Bayrou
De către prim-ministru:

Ministrul Economiei, Finanțelor și Suveranității Industriale și Digitale,
Éric Lombard

Prim secretar de stat, Păstrătorul sigiliilor, ministrul justiției
Gérald Darmanin

Ministrul agriculturii și suveranității alimentare,
Annie Genevard
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